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1. O ALFABETO

Vamos dar início à nossa viagem pela língua portuguesa conhecendo o nome das letras.

O alfabeto português possui 26 letras e o 
nome das letras é masculino: «o eme», «o 
pê»,  repare  que  em  galego  também  é 
assim.

Apesar de haver muitas semelhanças entre 
o  nome  das  letras  em  português  e  em 
galego,  convém  reparar  no  nome  das 
seguintes  letras  por  serem  um  pouco 
diferentes:

G (pode ser «guê» ou «gê»)

H (agá), 

K (capa), 

Q (quê), 

V (vê), 

W (dáblio é o nome mais habitual, mas 
também pode ser chamada de «duplo vê»), 

X (xis), 

Y (ípsilon), 

Z (zê).

Um dígrafo ocorre quando duas letras são usadas para representar um único fonema 
(som). Em português existem vários dígrafos, mas vamos destacar apenas três: NH (ene 
agá), LH (ele agá) e CH (ele agá). Podemos encontrar estes dígrafos em palavras como: 
galinha, abelha, chover.
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1.1 A letra «Ç»

Uma das letras que mais chama a atenção da língua portuguesa é o 
«Ç»: o cê - cedilha ou também chamada cê cedilhado. Esta letra não 
faz parte do alfabeto português porque é uma variante da letra «C», 
da mesma forma que «é» é uma variante de «e».

O mais importante a reter sobre o Ç é o seguinte:

• Ç não pode ir nem no início nem no fim da palavra

• Ç só pode ir com as vogais A, O, U: caça, poço, açúcar. Não 
podemos escrever «ÇE» «ÇI», em seu lugar escrevemos «CE» 
«CI»: processo, benefício

 EXERCÍCIOS

Exercício 1

Escrevam o nome das letras das seguintes palavras como no exemplo:

Exemplo: AÇÚCAR: a - cê de cedilha - u - cê - a – erre

a) CAIXA

b) AGULHA

c) XADREZ

d) CABEÇA

e) VENTO

f) QUEIJO

Exercício 2

Leiam as seguintes palavras e,  tendo em conta as regras de escrita do «ç»,  risque as 
palavras que estejam mal escritas. 

intenção - você - palhaço - doce - vaçina - polícia - cabeça - palácio - receita - pescoço - 
neçessidade - poço - incidente – doçura
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2. COMEÇAMOS A ESCREVER EM PORTUGUÊS

Sabiam que quase 70% das  palavras  em galego coincidem com o português mas são 
escritas com uma ortografia diferente? Por exemplo: ovella (gal)/ ovelha (pt); xenro (gal)/ 
genro (pt). Esta semelhança faz com que começar a escrever em português seja bastante 
fácil,  só  é  preciso  fazer  umas  pequenas  alterações  ortográficas.  Desta  forma, 
conseguimos que um texto escrito em galego se aproxime muito do português. Reparem 
na seguinte tabela e nos exemplos:

QUANDO EM GALEGO ESCREVO…. EM PORTUGUÊS ESCREVO…

Ñ (montaña, camiño�) NH (montanha, caminho)

LL (muller, mollado�) LH (mulher, molhado)

Z (servizo, pazo�) Ç (serviço, paço)

Palavras terminadas em -N 

(ninguén, con�)

-M (ninguém, com�)

Palavras terminadas em:

-ÓN (avión) 

-ÁN (comerán) 

(repare na acentuação!)

-ÃO (avião)

-ÃO (comerão)

Palavras terminadas em:

-ON (beberon) 

-AN (falaran)

(repare na falta de acentuação!)

-AM (beberam)

-AM (falaram)

Reparem também nas palavras monossilábicas como:  man,  can,  tan.  Ao serem palavras 
com uma única sílaba, esta é a que recebe a força de voz. Por isso, mesmo não tendo 
acento gráfico, em português escrevem-se: mão, cão, tão.

Vamos ver o seguinte exemplo:

GALEGO: A miña filla está sentada na cadeira vermella 

PORTUGUÊS: A minha filha está sentada na cadeira vermelha.
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É  muito  importante  perceber  que  o  objetivo  desta  adaptação  ortográfica  é  dar  os 
primeiros  passos  para  o  português,  portanto  será  normal  que  depois  de  aplicar  as 
mudanças ortográficas estudadas  o resultado final não seja um «português perfeito».

 EXERCÍCIOS

Exercício 3

Segundo  as  equivalências  ortográficas  estudadas  nesta  unidade,  façam  as  mudanças 
necessárias para reescrever as frases em galego com ortografia portuguesa. Lembrem 
que a única parte da palavra que deve mudar é a que aparece na tabela estudada na 
teoria, o resto da palavra é igual em galego e em português. Exemplo: abella > abelha, 
coñecer > conhecer

Exemplo: Teño un lenzo na man: Tenho un lenço na mão

a) Elas danzan con alegría: 

b) A raíña come allos e sardiñas:

c) A miña tía ten unha xoaniña no brazo:

d) En xuño os piollos saltan nas cabezas:
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3. OS PRONOMES PESSOAIS

Os pronomes pessoais fazem referência às pessoas envolvidas no discurso. Nesta unidade 
vamos começar por estudar aqueles pronomes pessoais que fazem a função de sujeito. 

Reparem na seguinte tabela:

1ª pessoa do singular EU

2ª pessoa do singular TU

3ª pessoa do singular ELE, ELA, VOCÊ

1ª pessoa do plural NÓS

2ª pessoa do plural (VÓS) VOCÊS

3ª pessoa do plural ELES, ELAS, VOCÊS

Os pronomes pessoais em português são muito parecidos com as formas galegas, porém 
devemos ter atenção às seguintes questões:

A forma da 2ª pessoa do singular é «tu» (sem acento!) e não «ti» como a forma maioritária 
em galego. Existe a forma «ti» mas depois de preposição, por exemplo: «Esta flor é para 
ti»

Na 3ª pessoa do singular temos na forma masculina «ele» com um «e» no fim e a forma 
«você» (ou «vocês» no plural) é uma fórmula de tratamento que estudaremos mais para a 
frente.

A 2ª pessoa do plural «vós» aparece recolhida nos dicionários e também é usada nalgumas 
regiões  de  Portugal,  contudo  a  fala  quotidiana  substituiu  o  «vós»  pelo  «vocês», 
coincidindo a conjugação  do verbo com «eles, elas»: «Vocês querem comer/ Eles querem 
comer»

Por outras palavras, quando em galego dizemos «Vós sodes os meus mellores amigos», 
em português  não  é  usado  o  «vós»  e  sim  o  «vocês»:  «Vocês  são  os  meus  melhores 
amigos»
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 EXERCÍCIOS

Exercício 4

As seguintes frases contêm erros nas formas dos pronomes pessoais. Risquem as formas 
incorretas e escrevam a forma correta.

a) El é o meu irmão mais velho e vive em Londres.

b) Nunca pensei que ti conseguirias terminar esta tarefa.

c) Vós falades com frequência pelas redes sociais?

d) A Carla tem um novo namorado e vai viajar com éle no verão.

e) Nunca te perdoarei porque tú nunca me dizes a verdade.
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4. FORMAS DE TRATAMENTO EM PORTUGUÊS

Se já viajaram alguma vez a Portugal, muito provavelmente tenham reparado que existe 
uma grande formalidade nas interações pessoais.

Em galego e em castelhano existem duas formas de tratamento: a informal: ti (em galego) 
e tú (em castelhano) e a formal: vostede (em galego) e usted (em castelhano). Porêm, em 
português há três formas nas formas de tratamento:

TU • é informal

• é reservado para pessoas com quem se tem uma clara intimidade 
ou proximidade: família ou amigos

• também é usado por crianças e pessoas jovens 

Gramaticalmente é usado com o verbo em 2ª pessoa do singular:  (Tu) 
Queres mais bolo de chocolate?

VOCÊ • revela  um certo distanciamento face ao tu,  mas também não é 
necessariamente formal.

• é usado com quem não se tem muita intimidade, mas com quem 
também não  se  faz  muito  protocolo  por  causa  da  idade  ou  da 
hierarquia  (de  professor/a  para  aluno/a,  de  patrão/patroa  para 
empregado/a�) 

Gramaticalmente é usado com o verbo em 3ª pessoa do singular: (Você) 
Quer mais bolo de chocolate? 

É muito frequente usar o nome da pessoa + o verbo em 3ª pessoa do 
singular: A Maria quer mais bolo de chocolate?

O SENHOR / A 
SENHORA

• transmite respeito, formalidade e distanciamento. 

• é usada entre pessoas que não se conhecem, existindo uma clara 
hierarquia.

• Pode  ser  uma  tradução  do  «usted»  castelhano  ou  «vostede» 
galego. 

Gramaticalmente  é  usado  com o  verbo  em 3ª  pessoa  do  singular:  (O 
senhor) Quer mais bolo de chocolate?
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5. O PRESENTE DO INDICATIVO

Vamos  começar  a  estudar  a  conjugação  verbal  no  Presente  do  Indicativo  dos  verbos 
auxiliares: «ser», estar» e «ter» e também do verbo «chamar-se».

Ser Estar Ter Chamar-se

Eu sou estou tenho chamo-me

Tu és estás tens chamas-te

Ele, ela, você é está tem chama-se

Nós somos estamos temos chamamo-nos

(Vós) Vocês são estão têm chamam-se

Eles, elas são estão têm chamam-se

Lembrem-se que as formas verbais da 2ª pessoa do plural (vocês) e da 3ª pessoa do plural 
(eles/ elas) coincidem na sua conjugação: vocês são/ eles são.

No verbo «ter» existem duas formas muito parecidas: tem/ têm. Para fazer a distinção na 
pronúncia, deve realizar a primeira forma (tem) como «teim» e a segunda (têm) como 
«tenheim» mas o «nh» que se pronuncia como «ñ» é pronunciado de maneira muito leve.

Na conjugação dos verbos reflexivos (os que têm o pronome «se»: chamar-se) escrevemos 
sempre o pronome separado do verbo por um hífen (-): chamo-me, chamas-te, chama-se�

 EXERCÍCIOS

Exercício 5

Preencham (completem) os espaços em branco com os verbos dados entre parênteses:

a) (SER)  Olá,  eu  _________  a  Marta  e  ele  _________  o  meu  irmão  João.  Eles 
_________ o Fernando e a Helena, os nossos vizinhos.

b) (ESTAR) Vocês _________ muito cansados da viagem?

COMEÇAMOS / 5. O PRESENTE DO INDICATIVO Páxina 8



c) (TER) Quantos anos é que _________ a tua filha? Os meus filhos _________ 5 e 8 
anos.

d) (CHAMAR-SE)  As  minhas  amigas  _________  Leonor  e  Valentina  e  a  nossa 
professora _________ Sofia.
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6. VOCABULÁRIO

Nesta primeira unidade vamos começar por estudar léxico muito simples relacionado com 
as necessidades mais básicas quando nos comunicamos. Como já foi dito anteriormente, 
existe  uma  grande  coincidência  entre  as  palavras  em  galego  e  em  português,  não 
obstante convém repararem bem na ortografia:

6.1 Os números até 100

Os  números  são  muito  úteis  para  poder  comunicar  em  várias  situações,  tais  como: 
apresentar-nos e dizer a idade, pedir uma quantidade determinada de um produto, dizer 
as horas�etc.

Vamos começar por estudar os numeros de 0 a 100.

De 0 a 10

zero, um (uma), dois (duas), três, quatro, cinco, 

seis, sete, oito, nove, dez

• Atenção à ortografia de «zero» e «quatro»

• Devemos reparar também no género das palavras que acompanham os numerais: 
uma casa, duas casas (feminino), um rapaz, dois rapazes (masculino)

De 11  a 19

onze, doze, treze, catorze, quinze, dezasseis, 

dezassete, dezoito, dezanove

• Atenção à ortografia deste grupo de números porque muitos são escritos com «z» 
e «ss» na mesma palavra.

• Atenção também para o número «dezoito»
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De 20  a 100

vinte, trinta, quarenta, cinquenta, sessenta, setenta, 

oitenta, noventa, cem

• Atenção à ortografia do «quarenta», do «cinquenta» e do «sessenta».

• Devemos ter em conta que as dezenas e as unidades são escritas separadas mas 
unidas sintacticamente pela conjunção «e»: vinte e cinco, trinta e nove, oitenta e 
dois, noventa e três, cento e dezasseis�

6.2 Os dias da semana

O  português  é  a  única  língua  românica  que  usa  a 
numeração ordinal para os dias da semana de segunda a 
sexta. As outras línguas vão buscar esses nomes ao Sol, à 
Lua e aos restantes planetas.

Atentem nas diferenças entre os seguintes termos: 

• feira: mercado 

• férias: período de descanso (gal: vacacións)

• feriado: dia em que não se trabalha por ser uma data 
comemorativa (gal: festivo)

• dia de folga: dia de descanso (gal: día libre)

Se em português «folga» significa descanso, como é que se 
chama  o  ato  em  que  as  pessoas  se  manifestam?  O 
português foi buscar um palavra no francês: GREVE

6.3 Os meses e as estações do ano

Agora que já sabem como são os dias da semana em português, vamos para os meses e as 
estações do ano. Na seguinte imagem podem observar o nome dos meses e um evento 
importante que acontece em cada mês.
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Os nome dos meses são muito parecidos com o galego, contudo é importante reparar bem 
na ortografia: xuño (gal) > junho (port), marzo (gal) > março (port).

Costumamos dividir o ano em meses mas também podemos fazê-lo em estações: 

A PRIMAVERA, O VERÃO, O OUTONO E O INVERNO 

• Lembre que o nome das estações se escreve em minúscula.

• Lembre que dizer primaveira* não é correto, mas sim primavera.

 EXERCÍCIOS

Exercício 6

Escrevam por extenso (com letra) os seguintes números:

2:

15:
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18:

24:

37:

43:

55:

61:

100:

Exercício 7

Preencham  (completem)  os  espaços  em  branco  com  as  palavras  em  português 
correspondentes.  Para facilitar  a  tarefa é  dado entre parênteses a palavra pedida em 
castelhano)

a) Na ____________ (lunes) não posso ir contigo porque tenho uma consulta médica.

b) Queres vir jantar com a minha família na próxima ____________ (miércoles)?

c) Costumas viajar nas ____________ (vacaciones) de Natal?

d) Não podemos fazer a reunião no dia 25 porque é ____________ (festivo).

e) As aulas de pintura começam na primeira semana de ____________ (febrero)  e 
terminam na segunda semana de ____________ (julio).

f) O próximo ____________ (verano) quero alugar uma casinha na praia.
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CHAVE DE RESPOSTAS

Exercício 1

Escrevam o nome das letras das seguintes palavras como no exemplo:

Exemplo: AÇÚCAR: a - cê de cedilha - u - cê - a – erre

a) CAIXA: cê – a – i - xis – a

b) AGULHA: a – guê – u – ele – agá – a

c) XADREZ: xis – a – dê – erre – é – zê

d) CABEÇA: cê – a – bê – é -  cê de cedilha – a

e) VENTO: vê- é – ene – tê – ó

f) QUEIJO: quê – u – é – i – jota - ó

Exercício 2

Leiam as seguintes palavras e, tendo em conta as regras de escrita do «ç», risquem as 
palavras que estejam mal escritas. 

intenção - você - palhaço - doce - vaçina - polícia - cabeça - palácio - receita - pescoço - 
neçessidade - poço - incidente - doçura

Exercício 3

Segundo  as  equivalências  ortográficas  estudadas  nesta  unidade,  façam  as  mudanças 
necessárias para reescrever as frases em galego com ortografia portuguesa. Lembrem 
que a única parte da palavra que deve mudar é a que aparece na tabela estudada na 
teoria, o resto da palavra é igual em galego e em português. Exemplo: abella > abelha, 
coñecer > conhecer

Exemplo: Teño un lenzo na man: Tenho um lenço na mão.

a) Elas danzan con alegría: Elas dançam com alegria.

b) A raíña come allos e sardiñas: A rainha come alhos e sardinhas.

c) A miña tía ten unha xoaniña no brazo: A minha tia tem uma joaninha no braço.

d) En xuño os piollos saltan nas cabezas: Em junho os piolhos saltam nas cabeças.

É possível observar mudanças ortográficas nalgumas palavras que não estão marcadas 
em negrita porque não foram estudadas e portanto não era pedido neste exercício.
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Exercício 4

As seguintes frases contêm erros nas formas dos pronomes pessoais. Risquem as formas 
incorretas e escrevam a forma correta.

a) El Ele é o meu irmão mais velho e vive em Londres.

b) Nunca pensei que ti tu conseguirias terminar esta tarefa.

c) Vós Vocês falades com frequência pelas redes sociais?

d) A Carla tem um novo namorado e vai viajar com éle ele no verão.

Exercício 5

Preencham (completem) os espaços em branco com os verbos dados entre parênteses:

a) (SER) Olá,  eu SOU a Marta e ele É o meu irmão João. Eles SÃO o Fernando e a 
Helena, os nossos vizinhos.

b) (ESTAR) Vocês ESTÃO muito cansados da viagem?

c) (TER) Quantos anos é que TEM a tua filha? Os meus filhos TÊM 5 e 8 anos.

d) (CHAMAR-SE)  As  minhas  amigas  CHAMAM-SE  Leonor  e  Valentina  e  a  nossa 
professora CHAMA-SE Sofia.

Exercício 6

Escrevam por extenso (com letra) os seguintes números:

2: dois/ duas

15: quinze

18: dezoito

24: vinte e quatro

37: trinta e sete

43: quarenta e três

55: cinquenta e cinco

61: sessenta e um

100: cem
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Exercício 7

Preencham  (completem)  os  espaços  em  branco  com  as  palavras  em  português 
correspondentes.  Para facilitar  a  tarefa é  dado entre parênteses a palavra pedida em 
castelhano)

a) Na SEGUNDA-FEIRA (lunes) não posso ir contigo porque tenho uma consulta médica.

b) Queres vir jantar com a minha família na próxima QUARTA-FEIRA (miércoles)?

c) Costumas viajar nas FÉRIAS (vacaciones) de Natal?

d) Não podemos fazer a reunião no dia 25 porque é FERIADO (festivo).

e) As  aulas  de  pintura  começam  na  primeira  semana  de  FEVEREIRO  (febrero)  e 
terminam na segunda semana de JULHO (julio).

f) O próximo VERÃO (verano) quero alugar uma casinha na praia.
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